註一：參看A．I,189．

註二：D．II,49;Dhp．184．"法句經"述佛品(大正四．五六七a)。

註三：Sn．623;Dhp．399．"法句經"梵志品(大正四．五七二c)。

註四：S．1,226．"雜阿含"一一一九經(大正二．二九六c)。

註五：無害(avyapajjho)，底本avyapajjo誤。

註六：Vibh.272．

註七：pts．II,130．

註八：Sn．V,145;Khp．IX．

註九：S.I,75;Ud.vi(Ud．p．47)。

註一0：愛自己的(attakawo)底本atthakamo誤。

註一一：M．I,129;cf．Thag．V. 445．

註一二：S．I,62f．222;Thag．Ver．441-444(日注：S．I,p．162f;p．163;p．222; p．

223;Thag．vv．442-443)前偈"雜阿含"一一五二經(大正二．三O七b)，後偈"雜阿含"一一一0經(大正二．二九二c)。

註一三：A.IV,94-96．"中阿含"一二九．怨家經(大正一．六一七b以下)。

註一四：A.II,。95;Itv.p.91.

註一五：八大地獄(atthamahaniraya) 一、等活( Sabjiva = Samjiva)，二、黑繩(Kalasutta=Kalasutra)，三、眾合( Savghata= Sajghata)，四、號叫(Roruva= Raurava) ， 五、大號叫(Maha-roruva=Maha-raurava)，六、焦熱(Tapa或Tapana = Tapana)，七、大焦熱(Maha-tapa或Patapana=Mahatapana或Pratapana)，八、無間(Avici)。漢譯"長阿含" 世紀經地獄品(大正一．一二一c)、”增一阿含”卷三六(大正二．七四七c以下)、”大毗婆沙論”卷一七二(大正二七．八六六a)等可參考。

註一六：十六小地(Solasa ussadaniraya)ussada是增高之意，古譯”十六遊增地獄”或十六隔子地獄”。即各各大地獄的四門之外各有四小獄而合為十六。可參看”長阿含”世記經，”增一阿含”卷三六，及”大毗婆沙論”卷一七二等。

註一七：願望(yaj yaj icchati)底本naj yaj icehati誤。

註一八：A．III,185f．”中阿含”二五．水喻經(大正一．四五四a)。

註一九：”折伏瞋怒經”(Aghatapativinayasutta)。

註二0：自作業(Kammassaka)。

註二一：受作業分(Kammadayada)，業的生(Kammayoni)，業的眷屬(Kammabandhu)
，業的堅固(Kammappatisarana)。見M.III,203。

註二二：自作業(Kammassakataj)底本Kammassa Kataj誤。

註二三：Sn．662;S．I,13;Dhp．125,”雜阿含”一一五四經(大正二．三O七b以下)及一二

七五經(三五Oc)，”法句經”惡行品(大正四．五六五a)。

註二四：具戒王的本生故事(Silava-jataka)J．51(I,p．26lff)--日注。原文注：Mahasilava-jataka,Vol．I,p．128．

註二五：J．I,p．267．

註二六：忍辱主義者的本生故事(Khantivadi-jataka)J.No．313,Vol．III,p．39f;Jataka-mala,28,Ksanti(p．l81ff)。”六度集經”卷五(大正三．二五a以下)，”賢愚經”卷二(大正四．二五九c以下)可參考。

註二七：小護法的本生故事(Culladhammapalajataka)J.III,p．178f．

註二八：J.III,p．181．

註二九：大威勢(Mahapatapa)。

註三0：大猿(Mahakapi)本生故事J.III,369f．J．516．參考”六度集經”卷五(大正三．

二七b)。

註三一：J.V,71．

註三二：J.V,71．

註三三：菩利達多(Bhuridatta)本生J．543．參考”六度集經”卷五(大正三．二九a以下)

註三四：瞻波龍王(Campeyya-nagaraja)本生J．506．

註三五：護螺龍王(Savkhapala-nagaraja)本生J．524．

註三六：J.V,172f．

註三七：養母本生(Matuposaka-jataka)J．455．參考”雜寶藏經”卷二(大正四．四五六

a以下)。

註三八：出處不明。

註三九：A.V,342;Pts．II,130;J．II,60f．Mil.p.198．

註四0：羯但羅山寺(Cittalapabbata-vihara)因大長老的憎恨而被驅逐出寺。

註四一：施者舉首--即被贊嘆之意，受者低頭恭敬。

註四二：D.I,250f;M.I,283,297,351,369;A.II,128f,225;V.299．參考”長阿含”三明經

(大正一．一O六c)；”中阿含”一八三．馬邑經(大正一．七二六b)；”雜阿含”七四三經(大正二．一九七b)。

註四三：Pts．II,p．130．

註四四：Pts．II,p．130f．

註四五：Pts．II,p．I31．

註四六：Pts．II,p．l31．

註四七：S．III,190．”雜阿含”一二二經(大正二．四Oa)。

註四八：是說明遊歷客僧的態度，他與常住寺內的比丘一樣的作諸義務，並對一切有情作平等的慈梵住。

註四九：見底本三八一頁。

註五0：見底本三七九頁。

註五一：Vibh．273．

註五二：”蒟醬”(嚼物)(tambula)--胡椒科的植物，印度、錫蘭等地的人採其葉合檳榔子及煙葉殼滅等一起咀嚼的。

註五三：Vibh．274．

註五四：Vibh．275．

註五五：D．III,248;A.III,291．”大集法門經”卷下(大正一．二三二a以下)。
註五六：M．III,p．218．”中阿含”一三六．分別六處經(大正一．六九三a)。

註五七：M．III,p．217．同上(大正一．六九二c)。

註五八：原注：cf．M．I。364-367;Vibh．382．日注：M.III,p．219．同上(大正一．六九三a)。

註五九：A．IV,300．

註六O：A.IV,p．299．

註六一：A.IV,p．299f．

註六二：A．IV,p．300．

品六三:同上。

註六四：同上。

註六五：A．IV,p．301．

註六六：”法聚論”(Dhammasavgani)pp．53-55。

註六七：S.V．119f．”雜阿含”七四三經(大正二．一九七c)。

註六八：波羅蜜(parami)，巴利佛教說十波羅蜜與北傳佛教所說的六波羅蜜或十波羅蜜不

同。即施(dana)、戒(sila)、出離(nekkhamma)、慧(pabba)、精進(viriya)、忍辱(khanti)、諦(sacca)、決意(adhitthana)、慈(metta)、捨(upekkha)。”解脫道論”卷六所譯的十波羅蜜為：施、戒、出、忍、諦、受持、慈、捨、精進、智慧。

註六九：十力(dasa-bala)，如來的十力為：一處非處智力、二業異熱智力、三遍趣行智力

、四種種界智力、五種種勝解智力、六根上下智力、七禪解脫定等至智力、八宿住隨

念智力、九死生智力、十漏盡智力。南北兩傳相同。在巴利文獻中說十力的，見M．Sutta l2;M．I,p．69ff．A．V,p．33ff;Pts．II,p.174;Vibh．P.317,335ff．”解脫道論”卷六(大正三二．四二七c)。

註七0：四無畏(catu-vesarjja)：一正等覺無畏，二漏永盡無畏，三說障法無畏，四說出

道無畏。南北方所說同樣。巴利佛教中見M,Suttal2;M．I,p．71f;A．II,p．8f．
註七一：六不共智(cha asadharana-bana)(不與聲聞弟子所共)是巴利佛教所說，北傳佛教無此名稱。一、根上下智(indriyaparopariyatte bana)，二、眾生意樂隨眠智(sattanam asayanusaye bana)，三、雙示導智(yama kapatihire bana)，四、大悲定智(maha karunasamapattiya bana)，五、一切知智(sabbabbuta- bana)，六、無障智(anavarana bana)見Pts.I,p．l21f;p．133，”解脫道論”卷六譯為諸根智、眾生欲樂煩惱使智、雙變智、大慈悲定智、一切智、不障礙智。可參考Milinda-pabha p.285。

註七二：十八佛法(attharasa buddhadhamma)，在巴利文獻中很少說十八佛法，其名目可見Milinda-pabha p．105;p．285。並可參考cp．的注解。茲據”解脫道論”卷六所述：一於過去佛智不障礙、二未來佛智不障礙、三現在佛智不障礙、四隨於佛智遍起身業、五隨於佛智遍起口業、六隨於佛智遍起意業、七欲無退、八精進無退、九念無退、十定無退、十一慧無退、十二解脫無退、十三無可疑事、十四無誣師事、十五無不分明、十六無有急事、十七無隱覆處、十八無不觀捨。這十八佛法與大般若、大寶積諸佛傳類等經及顯揚聖教、集大乘相等諸論所說的十八不共法大體是相同的。
